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Dear Mary,
Here is the direction for Fred.
Go along the main road until you see a park
to your right. Turn left opposite to the Main Gate into
Church road. . . .. Street is a first turning on your right.

See you then,

Love,

fagef 2 (losumaunlausn)
Dear Maria,
Here are the directions for Friday.

Go along the main road till you see the park
on your right. Turn left opposite the Main Gates into
Church Road. West Street is the third turning on the
left.

See you then,
Love,

Alex
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The island is very small. In the northern part
of the island, there are some mountains with a
forest growing around them. There are birds
and snakes as well as other animals in the forest.
The port is on the eastern side of the island.
There are several ships in the port. Near the
port, there is a pineapple plantation. There is
a large town on the southern side of the island.
Vegetables are growing near the town. There
are several industries in the town, and they
manufacture television sets, and car tires. Behind
the town, there is an airport, and to the west of
the town, near the ocean, there are several large
hotels. There is a road which goes round the

whole of the island.
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6 in the northern part of . .., on the eastern side
of ... .,near...,behind.. ., in..., tothe west
of ...
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1. dragrenisanantdnlaseasiimig

Trensob

Ilive ... alargecity. There ... many factories
in ... city, and many different things . . . made here,

such as radios, television sets . . . cameras.

The city . . . situated near . . . river which

. a very popular place . . . sailing boats. The main
street 1s . . . Riverside Avenue. There . . . some very
nice shops . .. Riverside Avenue. Cars ... not allowed
to park there, but . . . are plenty of parking buildings
near . ... There ... a very good transport system . .
fast modern buses. There is . . . beautiful park where

park, there . . . a lake where you can . . . a boat-ride.

It is not surprising . . . many tourists come to

our city.

2. @lagrenIsaaamylsnudasaiia

iy

Ilive ina...city. There are many ... in the
city and . . . different things are made here, such as .

and . . .,

The city is situated near a . . . which is a very
popular place for ... ... The main street is
There are some very nice . .. on.... Cars are not
allowed to park here, but there are plenty of . ..
near by. There is very good . . . system with fast
modern . ... There is a beautiful . . . where there are
some lovely ... inthe garden. Inthe middle of the park,

there is a . . . where you can have a . . ..

It is not surprising that many . . . come to our

city.
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